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WATER ONLY!

Riempimento - Filling - Remplissage - Auffüllen - Vullen - Llenado - Enchimento - Πλήρωση - Заполнение - 
Feltöltés - Dolévání - Naplnenie - Napełnianie  - Doldurma

Striscia durezza acqua - Total Hardness Test - Bande de dureté de l’eau  - Wasserhärtestreifen  - Strookje hardheid water  - Tira de dureza 
del agua - Tira de dureza da água - Λωρίδα της σκληρότητας του νερού - Индикаторная полоска для определения жесткости воды 
- Proužek tvrdosti vody  - Prúžok na zisťovanie tvrdosti vody - Vízkeménység-mérő tesztcsík  - Test twardości wody - Su sertliği şeridi



5

19 20

4

13

OK!

NO!

MAX ●●●

MIN ●

●●

12 

8 

OK STEAM!

5 6

M  -

OK

OK STEAM!

17 �g. 
4-7

14 15 16

OFF

18

9 10 11 

Stirare a vapore - Steam ironing - Repassage à la vapeur  - Dampfbügeln  - Met stoom strijken  - Planchar 
con vapor - Engomar a vapor  -  Χρήση -  Глажка с паром - Žehlení s párou  - Žehliť s parou - Gőzölős vasalás  

-  Žehlení s párou  - Prasowanie z użyciem pary - Buharlı ütüleme
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Sostituzione filtro - Filter replacement- Remplacer le filtre - Filter auswechseln - Filter vervangen  - Cambiar el 
filtro - Substituir o filtro - заменять фильтра - Szűrő helyére  -  Výměna filtru -  Výmena filtra  - Filtr wymienny 

- Filtre değişimi

Caratteristiche - Features - Caractéristiques - Eigenschaften - Kenmerken -  Características - Χαρακτηριστικά 
-  Особенности - Jellemzők - Parametry - Vlastnosti - Charakterystyki - Özellikler
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Anticalc System

IT  Assicurarsi che l’apparecchio sia spento e scollegato dalla rete 
elettrica e completamente freddo.

EN  Make sure the appliance is turned off, unplugged from the 
mains and completely cold. 

 FR  Assurez-vous que l’appareil est éteint, débranché et complètement 
froid.

DE  Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet, vom Strom-
netz getrennt und vollständig abgekühlt ist.

NL  Controleer of het apparaat is uitgeschakeld en is afgekoppeld 
van het elektriciteitsnet en volledig is afgekoeld.

ES  Asegúrese de que el aparato esté apagado, desenchufado de 
la corriente y totalmente enfriado.

PT Certifique-se de que o aparelho está desactivado, desligado da 
corrente eléctrica e totalmente frio.

EL  Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι σβηστή, αποσυνδεδεμένη 
από το ηλεκτρικό δίκτυο και εντελώς κρύα.

RU  Убедитесь, что прибор выключен, отключен от сети 
электропитания и полностью остыл.

HU  Győződjön meg, hogy a készülék ki van kapcsolva, teljesen 
hideg és le van választva az elektromos hálózatról.

CS  Ujistěte se, že je spotřebič vypnutý a odpojený z elektrické sítě 
a zcela chladný.

SK  Uistite sa, že je prístroj vypnutý, odpojený od elektrickej siete 
a úplne vychladnutý.  

PL  Upewnić się, że urządzenie jest wyłączone, odłączone od sieci 
elektrycznej i całkowicie zimne.

TR  Cihazın kapalı, prizden çıkarılmış ve tamamen soğumuş 
olduğundan emin olun.


